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แต่ละไฟล์มรีายการท่ีเผยแพรทั่ง้หมดของระดับท่ีเลือก ไมจ่ำากัดเฉพาะรายการท่ีโหลดบนหน้า แต่ละระดับแยกกันและไมร่วมระดับก่อนหน้า 

เป็นเอกสารของ HSK Studio ไมใ่ชภ่าพสแกนตำาราหรอืขอ้สอบจรงิอยา่งเป็นทางการ

1. 可以: การอนุญาต
主语＋可以＋动词
"可以" มกัใชเ้พื่อถามหรอืบง่บอกการอนุญาต

「可以」 อยูห่น้าการกระทำา เติม 「吗」 ท้ายประโยคเพื่อขออนุญาต 「可以」 ยงัใชบ้อกความเป็นไปได้และความหมายอ่ืน 

จงึต้องดบูรบิท

我可以坐这里吗？
Wǒ kěyǐ zuò zhèlǐ ma?
ฉันสามารถนัง่ท่ีนี่ได้ไหม?

你可以看这本书。
Nǐ kěyǐ kàn zhè běn shū.
คณุสามารถอ่านหนังสอืเล่มนี้ได้

2. 呢: เชื่อมต่อคำาถามและถามตำาแหน่ง
名词／代词＋呢？
คำานามหรอืสรรพนามท่ีตามด้วย 呢 สามารถต่อคำาถามก่อนหน้า หรอืถามวา่ของอยูท่ี่ไหน

ใน “我很好，你呢?” มกีารละ “你怎么样”; ใน “我的书呢?” ถามวา่หนังสอือยูท่ี่ไหน บรบิทกำาหนดหน้าท่ี ไมใ่ชท่กุ “呢” 

จะหมายถึงการกระทำาท่ีกำาลังทำาอยู่

我很好，你呢？
Wǒ hěn hǎo, nǐ ne?
ฉันสบายดี แล้วคณุล่ะ?

我的书呢？
Wǒ de shū ne?
หนังสอืของฉันอยูท่ี่ไหน?

3. การใชป้ระโยคกรยิานามอยา่งจำากัด
主语＋日期／年龄／数量表达
บางการแสดงวนัท่ี อายุ หรอืจำานวนสามารถทำาหน้าท่ีเป็นประโยคกรยิาโดยตรงได้

ประโยคเชน่ “วนันี้เป็นวนัพุธ” หรอื “ฉันอายุสบิแปดปี” สามารถใชไ้ด้โดยไมต้่องม ี是; แต่ไมส่ามารถขยายไปใชกั้บคำานามใด ๆ เชน่ “

ฉันเป็นครู”
我今年十八岁。
Wǒ jīnnián shíbā suì.
ฉันอายุสบิแปดปีในปีนี้

今天星期三。
Jīntiān xīngqīsān.
วนันี้เป็นวนัพุธ
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4. การปฏิเสธด้วย 「不」 และ 「没（有）」
不＋动词／形容词；没（有）＋动词；没有＋名词
不มกัใชป้ฏิเสธนิสยั ความตัง้ใจ หรอืสถานะ; 没（有）มกัใชป้ฏิเสธการกระทำาท่ีเกิดขึ้น; 没有ยงัสามารถปฏิเสธการเป็นเจา้ของได้

เมื่อ 「没」 ปฏิเสธวา่การกระทำาเกิดขึ้น มกัตัด 「了」 ท่ีบอกการเสรจ็สิน้ออก อดีตไมจ่ำาเป็นต้องใช ้「没」 เสมอ ใน 「昨天不想
去」 คำาวา่ 「不」 ปฏิเสธกรยิา 「想」 ซึ่งแสดงความต้องการ

我昨天没有去学校。
Wǒ zuótiān méiyǒu qù xuéxiào.
ฉันไมไ่ด้ไปโรงเรยีนเมื่อวานนี。้
我不喝茶。
Wǒ bù hē chá.
ฉันไมด่ื่มชา。

5. ยงั (还)：การเสรมิเติมหรอืการต่อเนื่อง
主语＋还＋谓语；……，还……
ยงั (还) สามารถเพิม่รายการอ่ืน หรอืบง่บอกวา่สถานะหรอืการกระทำายงัคงดำาเนินต่อไป

โดยทัว่ไปจะวางไวห้น้าประโยคหลัก เชน่ 还买了衣服 เพิม่การกระทำาอีกอยา่งหนึ่ง, 还在家 แสดงวา่ภาวะหรอืการกระทำายงัคงอยูต่่อไป
 ความหมายขึ้นกับบรบิท

我买了书，还买了衣服。
Wǒ mǎi le shū, hái mǎi le yīfu.
ฉันซื้อหนังสอืแล้วก็ซื้อเสื้อผา้ด้วย

他还在家。
Tā hái zài jiā.
เขายงัอยูท่ี่บา้น

6. สถานท่ี＋是: ระบุสิง่ท่ีอยูต่รงนัน้
处所＋是＋名词
ใช ้「是」 หลังสถานท่ีเพื่อระบุวา่สิง่ท่ีอยูต่รงนัน้คืออะไร

「学校前边是医院」 ระบุวา่สถานท่ีหน้าโรงเรยีนคืออะไร สว่น 「有」 เน้นวา่มสีิง่ใดอยูใ่นสถานท่ีนัน้

学校前边是医院。
Xuéxiào qiánbian shì yīyuàn.
ด้านหน้าของโรงเรยีนคือโรงพยาบาล。
这边是学校。
Zhèbiān shì xuéxiào.
ด้านนี้คือโรงเรยีน。

7. 吗：คำาถามใชห่รอืไมใ่ช่
陈述句＋吗？
吗ทำาใหป้ระโยคบรรยายกลายเป็นคำาถามแบบใชห่รอืไมใ่ช่

ใส ่吗 หลังประโยคเชน่ “你是学生” เพื่อใหต้อบได้วา่ใชห่รอืไมใ่ช;่ เมื่อถามขอ้มูลเฉพาะเชน่ ใคร, อะไร ฯลฯ ปกติจะไมใ่ส ่吗 

ท่ีท้ายประโยค

你是学生吗？
Nǐ shì xuésheng ma?
คณุเป็นนักเรยีนหรอืเปล่า?

你是老师吗？
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Nǐ shì lǎoshī ma?
คณุเป็นครูหรอืเปล่า?

8. คำาคณุศัพท์ท่ีเป็นภาคแสดงและระดับ
主语＋很／非常＋形容词
คำาคณุศัพท์ทำาหน้าท่ีเป็นภาคแสดงได้โดยตรง และคำาวเิศษณ์บอกระดับใชแ้สดงระดับ

ภาคแสดงคำาคณุศัพท์แบบทัว่ไปมกัม ี「很」 ก่อนคำาคณุศัพท์ ไมต้่องม ี「是」 แบบประโยคบอกอัตลักษณ์ด้วยคำานาม 「很」 

อาจทำาใหป้ระโยคเป็นธรรมชาติ โดยไมไ่ด้เน้นวา่มากเสมอ

今天很冷。
Jīntiān hěn lěng.
วนันี้หนาวมาก.

她非常高兴。
Tā fēicháng gāoxìng.
เธอมคีวามสขุอยา่งมาก.

9. คำานำาหน้าชื่อและลำาดับ
小＋姓／称呼；第＋数词
การใส ่小 หน้านามสกลุทำาใหเ้ป็นการเรยีกอยา่งเป็นกันเองระหวา่งคนรูจ้กั; การใส ่第 หน้าตัวเลขทำาใหเ้ป็นลำาดับท่ี

เมื่อใช ้小 กับชื่อเชน่ 「小林」 ต้องคำานึงถึงความสมัพนัธแ์ละมารยาท ไมใ่ชค่ำานามทกุคำาท่ีสามารถใส ่小 เป็นการเรยีกได้อยา่งอิสระ 

第一、第二 แสดงลำาดับ สว่น 二个และ两个ไมใ่ชล่ำาดับท่ี

我住第一个房间。
Wǒ zhù dì yī ge fángjiān.
ฉันอาศัยอยูใ่นหอ้งแรก

小林是我的朋友。
Xiǎo Lín shì wǒ de péngyou.
เสีย่วหลินเป็นเพื่อนของฉัน

10. คำาวเิศษณ์เวลาอยูห่น้ากรยิา
主语＋时间＋谓语；时间＋主语＋谓语
คำาบง่บอกเวลาโดยทัว่ไปจะวางไวห้น้ากรยิา

'我明天去学校' และ '明天我去学校' ทัง้สองประโยคเป็นธรรมชาติ; ไมไ่ด้จำากัดตำาแหน่งของคำาวเิศษณ์เวลาใหเ้ป็นแบบเดียวเท่านัน้

我明天去学校。
Wǒ míngtiān qù xuéxiào.
ฉันจะไปโรงเรยีนพรุง่นี้

明天我去学校。
Míngtiān wǒ qù xuéxiào.
พรุง่นี้ฉันจะไปโรงเรยีน

11. วลีกรยิา‑กรรมและลำาดับคำาพื้นฐาน
主语＋动词＋宾语
ประโยคกรยิาทัว่ไปมกัจดัตามลำาดับ ประธาน‑กรยิา‑กรรม

ประโยคทัว่ไปเรยีง ประธาน + กรยิา + กรรม เชน่ 「我吃米饭」 เรยีน 「看病／睡觉／说话」 เป็นกลุ่มคำาตามธรรมชาติ 

ไมแ่ยกหรอืสลับสว่นอยา่งอิสระ

我吃米饭。
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Wǒ chī mǐfàn.
ฉันกินขา้ว

爸爸喝茶。
Bàba hē chá.
พอ่ดื่มชา

12. ‘喂’และวลีสัน้สำาหรบัการสื่อสาร
喂，＋称呼／问句
‘喂’ มกัใชเ้มื่อรบัสายหรอืเรยีกคนอ่ืน; วลีสัน้สำาหรบัการสื่อสารสามารถเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ได้

เมื่อเริม่โทรศัพท์คณุสามารถพูดวา่ ‘喂，你好’; น้ำาเสยีงต้องสภุาพและ ‘喂’ ไมส่ามารถแทนท่ี ‘你好’ ในทกุกรณี

喂，你好！
Wéi, nǐ hǎo!

喂, สวสัด!ี

谢谢！
Xièxie!
ขอบคณุ!

13. 吧: คำาแนะนำา
动词短语／句子＋吧
คำาวา่ 吧 ท่ีวางไวท้้ายประโยคสามารถใชเ้พื่อเสนอแนะหรอืทำาใหโ้ทนเสยีงอ่อนลง

“我们去学校吧” เป็นการแนะนำาใหไ้ปด้วยกัน ไมใ่ชค่ำาถามแบบกลาง ๆ วา่ขอ้เท็จจรงิเป็นจรงิหรอืไม่

我们去学校吧。
Wǒmen qù xuéxiào ba.
ไปโรงเรยีนกันเถอะ

喝茶吧。
Hē chá ba.
ดื่มชาเถอะ

14. การเชื่อมต่อการกระทำาและจุดประสงค์
去／来＋处所＋动词
ใช ้去 หรอื 来 ตามด้วยกรยิาอ่ืนเพื่อบง่บอกจุดประสงค์ของการกระทำา

去商店买东西: 去商店 มาก่อนและ买东西 อธบิายจุดประสงค์ ไมต้่องใชค้ำาเชื่อมเพิม่เติม

我去商店买东西。
Wǒ qù shāngdiàn mǎi dōngxi.
ฉันไปท่ีรา้นเพื่อซื้อของ

他来学校学习。
Tā lái xuéxiào xuéxí.
เขามาโรงเรยีนเพื่อเรยีน

15. 想 กับ 要
主语＋想／要＋动词；要＋名词
想 แสดงความปรารถนาหรอืเจตนา；要 สามารถแสดงวา่ต้องการหรอืกำาลังวางแผนทำาอะไร

วาง 「想」 ก่อนวลีกรยิา หลัง 「要」 อาจเป็นการกระทำาหรอืสิง่ของท่ีต้องการ อยา่เหมารวมวา่ 「想」 ทกุกรณีเหมอืน 「想要」
我想喝水。
Wǒ xiǎng hē shuǐ.
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我要一杯茶。
Wǒ yào yì bēi chá.
ฉันต้องการชาหนึ่งแก้ว

16. อายุและระยะเวลา
数词＋岁；数词＋年／天／小时／分钟
「岁」 ใชบ้อกอายุ สว่น 「年／天／小时／分钟」 ใชบ้อกระยะเวลาได้

อายุเป็นภาคแสดงได้โดยตรง เชน่ 「我十八岁」 สว่นระยะเวลามกัอยูห่ลังการกระทำาหรอืสถานะ 「岁」 ใชบ้อกอายุ ไมใ่ชร่ะยะเวลา

我今年十八岁。
Wǒ jīnnián shíbā suì.
ฉันอายุสบิแปดปีในปีนี้。
我学习一个小时。
Wǒ xuéxí yí ge xiǎoshí.
ฉันเรยีนหนึ่งชัว่โมง

17. 几, 多少 และ 多 + คำาคณุศัพท์
几＋量词＋名词；多少＋名词；多＋形容词
「几／多少」 ใชถ้ามจำานวน สว่น 「多 + คำาคณุศัพท์」 ใชถ้ามระดับหรอือายุ เชน่ 「多大」
「几」 มกัถามจำานวนท่ีคาดวา่ไมม่าก และอยูก่่อนลักษณนาม เชน่ 「几个人」 สว่น 「多少」 

อยูห่น้าคำานามโดยตรงหรอืใชลั้กษณนามได้ 「多大」 ถามอายุหรอืขนาด 「多」 ไมใ่ชค่ำาบอกจำานวนเสมอ

你家有几口人？
Nǐ jiā yǒu jǐ kǒu rén?
ในครอบครวัของคณุมคีนก่ีคน?

这本书多少钱？
Zhè běn shū duōshao qián?
หนังสอืเล่มนี้ราคาเท่าไหร?่

18. 是: อัตลักษณ์และประเภท
主语＋是＋名词
是 ใชส้ำาหรบับง่บอกอัตลักษณ์ ประเภท หรอืความเท่าเทียม

ใชใ้นประโยคเชน่ 我是学生, 这是书 เป็นต้น; คำาคณุศัพท์มกัใช ้很 แทน 是
她是老师。
Tā shì lǎoshī.
เธอเป็นครู

这是一本书。
Zhè shì yì běn shū.
นี่คือหนังสอื

19. 也: เชน่กัน
主语＋也＋谓语；……，也……
ก็บง่บอกวา่วตัถหุรอืรายการอ่ืนมสีถานการณ์เดียวกัน

「也」 มกัอยูห่ลังประธานและก่อนภาคแสดง ใชเ้พิม่การกระทำาท่ีคู่กันได้ รูปปฏิเสธภาษาจนีคือ 「也不／也没有」
我喜欢茶，也喜欢牛奶。
Wǒ xǐhuan chá, yě xǐhuan niúnǎi.
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他也喜欢牛奶。
Tā yě xǐhuan niúnǎi.
เขาก็ชอบนม

20. การแสดงจำานวนเงิน
数词＋元／块＋数词＋分
จำานวนเงินสามารถแสดงด้วยหน่วยเชน่ หยวน, กวา๋, เฟนิ ฯลฯ

「元」 เป็นคำาท่ีเป็นทางการกวา่ สว่น 「块」 ใชทั้ว่ไปในภาษาพูด 「十元五分」 คือ 10.05 หยวน ไมใ่ช ่10.5 หยวน 

วางตัวเลขไวห้น้าหน่วยเงิน

这本书十元五分。
Zhè běn shū shí yuán wǔ fēn.
หนังสอืเล่มนี้ราคาสบิหยวนหา้สตางค์。
这个杯子五块。
Zhè ge bēizi wǔ kuài.
แก้วนี้ราคาหา้บล็อก。

21. 二 และ 两
二＋十；两＋量词＋名词
二และ两ทัง้สองหมายถึงจำานวนสอง แต่ใชใ้นตำาแหน่งท่ีต่างกัน

ใช ้「两」 ในวลีจำานวนทัว่ไป เชน่ 「两本书／两个人」 สว่น 「二」 ใชน้ับหรอืใน 「二十／第二／二月」 และ 「两」 ยงัใชใ้น 

「两点／两百／两千」 ไมม่กีฎง่าย ๆ ขอ้เดียวท่ีครอบคลมุทกุกรณี

我有两本书。
Wǒ yǒu liǎng běn shū.
ฉันมหีนังสอืสองเล่ม

现在是两点。
Xiànzài shì liǎng diǎn.
ตอนนี้เป็นสองโมง

22. 有点儿 กับ 一点儿
有点儿＋形容词；形容词＋一点儿
有点儿 + คำาคณุศัพท์บง่บอกระดับต่ำา; คำาคณุศัพท์ + 一点儿 สามารถบง่บอกการเปล่ียนแปลงเล็กน้อยหรอืการเปรยีบเทียบได้。
有点儿冷มกับง่บอกความรูส้กึไมส่บายของผูพู้ด; 冷一点儿มกัใชใ้นการเปรยีบเทียบหรอืขอรอ้ง 

ตำาแหน่งต่างกันทำาใหส้องโครงสรา้งไมส่ามารถสลับกันได้ทัง้หมด。
今天有点儿冷。
Jīntiān yǒudiǎnr lěng.
วนันี้อากาศหนาวเล็กน้อย。
这个杯子小一点儿。
Zhè ge bēizi xiǎo yìdiǎnr.
แก้วนี้เล็กลงเล็กน้อย。
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23. 太, 真 กับการอุทาน
太＋形容词＋了；真＋形容词
‘太…了’ แสดงระดับท่ีโดดเด่น, ‘真’ สามารถเพิม่ความรูส้กึอุทานได้

‘太好了’, ‘真好听’ มกัใชเ้พื่อประเมนิค่า; ‘太…了’ ไมไ่ด้หมายความวา่เป็นการเกินหรอืไมด่ีเสมอ ต้องดจูากคำาคณุศัพท์และบรบิท

太好了！
Tài hǎo le!
ดีมาก!

她唱歌真好听！
Tā chàng gē zhēn hǎotīng!
เธอรอ้งเพลงเพราะจรงิ ๆ

24. คำาบอกตำาแหน่ง
名词＋上／下／里／外／前／后；这边／那边
คำาบอกตำาแหน่งใชบ้อกวา่สิง่ของอยูท่ี่ไหน

โดยทัว่ไปใชค้ำานาม + คำาบอกตำาแหน่ง เชน่ 桌子上 และ 房间里 สว่น 这边／那边 บอกด้านหรอืตำาแหน่ง 

วลีบอกตำาแหน่งต่างจากโครงสรา้งการกระทำาอยา่ง 上桌子
书在桌子上。
Shū zài zhuōzi shàng.
หนังสอือยูบ่นโต๊ะ

猫在椅子下。
Māo zài yǐzi xià.
แมวอยูใ่ต้เก้าอ้ี

25. การต่อเนื่อง: วธิแีละการกระทำา
方式动词短语＋动作动词
วลีกรยิาก่อนหน้าสามารถบง่บอกวธิกีารของการกระทำาต่อไปได้

坐出租车去医院 – การนัง่แท็กซีเ่ป็นวธิไีปโรงพยาบาล; ระวงัวา่การกระทำาแต่ละอยา่งมกีรรมของตนเอง

我坐出租车去医院。
Wǒ zuò chūzūchē qù yīyuàn.
ฉันนัง่แท็กซีไ่ปโรงพยาบาล。
爸爸开车去公司。
Bàba kāichē qù gōngsī.
พอ่ขบัรถไปบรษัิท。

26. 再: ครัง้ถัดไป
主语＋再＋动词
再หมายถึงครัง้ต่อไปหรอืการทำาซ้ำาในอนาคต。
ท่ีนี่เรยีนประโยคเชน่ 明天再来 สำาหรบัการกระทำาท่ียงัไมเ่กิดขึ้น; 再มกัวางหน้ากรยิา; อยา่ใช ้再เหมอืนกับ 又 

ท่ีหมายถึงการทำาซ้ำาในอดีต。
我明天再来。
Wǒ míngtiān zài lái.
ฉันจะมาพรุง่นี้อีกครัง้。
请再说一下。
Qǐng zài shuō yíxià.
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27. จำานวนและลักษณนาม
数词＋本／个／家／口／块／件／只＋名词
วลีจำานวนมกัประกอบด้วยตัวเลข ลักษณนาม และคำานาม

เลือกลักษณนามใหต้รงกับคำานาม เชน่ 「一本书／一件衣服／一只猫」 และ 「个」 ใชกั้บคำานามทัว่ไปได้หลายคำา 

เวลาและเงินมรีูปแบบเฉพาะ ไมใ่ชก้ฎลักษณนามแบบเดียวกับทกุคำานาม

我买三本书。
Wǒ mǎi sān běn shū.
ฉันซื้อหนังสอืสามเล่ม

家里有两只猫。
Jiā lǐ yǒu liǎng zhī māo.
ท่ีบา้นมแีมวสองตัว

28. 和、对：วตัถุ
和＋人＋动词；对＋人＋形容词
和ใชแ้สดงผูร้ว่มทำากิจกรรม สว่น 对ใชแ้สดงเปา้หมายของท่าที

‘和朋友学习’และ‘对学生很好’เป็นโครงสรา้งคำาบุพบทท่ีต่างกัน; ท่ีนี ่和ไมไ่ด้หมายถึงการเชื่อมต่อการกระทำาสองอยา่งโดยสุม่

我和朋友学习。
Wǒ hé péngyou xuéxí.
ฉันเรยีนกับเพื่อน

老师对学生很好。
Lǎoshī duì xuésheng hěn hǎo.
คณุครูดีต่อศิษยน์ักเรยีนมาก

29. ปี เดือน วนั และวนัในสปัดาห์
年＋月＋日／号；星期＋数词
วนัท่ีเขยีนตามลำาดับ ปี เดือน วนั และวนัในสปัดาหบ์ง่บอกวนัหนึ่งของสปัดาห์

เดือนใชตั้วเลข + 「月」 วนัท่ีแบบเขยีนใช ้「日」 ได้ สว่นภาษาพูดมกัใช ้「号」 วนัในสปัดาหใ์ช ้「星期一」 ถึง 「星期六」 

และวนัอาทิตยใ์ช ้「星期日／星期天」
今天是五月三号。
Jīntiān shì wǔ yuè sān hào.
วนันี้คือวนัท่ี 3 เดือนพฤษภาคม

明天是星期天。
Míngtiān shì xīngqītiān.
พรุง่นี้คือวนัอาทิตย์

30. สรรพนามบุรุษและพหพูจน์
我／你／您／他／她／它；我们／你们／他们／她们／它们
「我／你／他」 และสรรพนามอ่ืนใชแ้ทนผูพู้ด ผูฟ้งั หรอืบุคคลอ่ืน สว่น 「我们／你们／他们」 เป็นรูปพหพูจน์

「您」 เป็นคำาสภุาพ สว่น 「他／她／它」 มรีูปเขยีนต่างกัน สรรพนามพหพูจน์ม ี「们」 อยูแ่ล้ว ไมเ่ติมซ้ำา ใช ้「们」 

กับคำานามบุคคลได้ เชน่ 「老师们」 แต่ไมใ่ชกั้บสิง่ของทัว่ไปหรอืวลีท่ีมตัีวเลขและลักษณนาม

我们是学生。
Wǒmen shì xuésheng.
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她们是老师。
Tāmen shì lǎoshī.
พวกเธอเป็นครู

31. 在／正在 กับ 呢
主语＋在／正在＋动词（＋呢）
การใส ่在 หรอื 正在 หน้ากรยิาแสดงวา่การกระทำากำาลังดำาเนินอยู่

「在／正在」 อยูห่น้ากรยิาเพื่อบอกการกระทำาท่ีกำาลังดำาเนินอยู ่「正在吃饭」 เติม 「呢」 ท้ายประโยคได้ 

ไมใ่ชกั้บคำาบอกสถานะท่ีไมเ่หมาะกับการดำาเนินอยูโ่ดยอัตโนมติั และ 「呢」 มหีน้าท่ีอ่ืนด้วย

他正在吃饭呢。
Tā zhèngzài chīfàn ne.
เขากำาลังกินอยูต่อนนี้

妈妈在做饭呢。
Māma zài zuòfàn ne.
แมก่ำาลังทำาอาหาร

32. ประโยคต่อเนื่องโดยไมม่คีำาเชื่อม
分句，分句
สองประโยคสามารถเชื่อมต่อกันโดยไมใ่ชค้ำาเชื่อม โดยอาศัยลำาดับและบรบิท

ฉันเรยีนเสรจ็แล้ว พอ่มาท่ีโรงเรยีน; แมท่ำาอาหารเชา้หลังจากท่ีฉันต่ืน—จดัตามลำาดับเหตกุารณ์ตามธรรมชาติ ไมส่บัเปล่ียนลำาดับคำา

我下课了，爸爸来学校。
Wǒ xiàkè le, bàba lái xuéxiào.
ฉันเรยีนเสรจ็แล้ว พอ่มาท่ีโรงเรยีน

我起床了，妈妈做早饭。
Wǒ qǐchuáng le, māma zuò zǎofàn.
ฉันต่ืนแล้ว แมท่ำาอาหารเชา้

33. 请: การขออยา่งสภุาพ
请＋动词
ใส ่请 ไวห้น้าการกระทำาเพื่อแสดงการขออยา่งสภุาพ

เชน่ 请喝茶, 请坐这里; 请 เป็นเครื่องหมายความสภุาพ ไมใ่ชเ่ครื่องหมายของกาลอดีตหรอือนาคต

请喝茶。
Qǐng hē chá.
กรุณาดื่มชา

请坐这里。
Qǐng zuò zhèlǐ.
กรุณานัง่ท่ีนี่

34. 了：การเปล่ียนแปลงและสถานการณ์ใหม่
句子＋了
เมื่ออยูท้่ายประโยค “了” แสดงวา่มกีารเปล่ียนแปลงของสถานการณ์หรอืมสีถานการณ์ใหมเ่กิดขึ้น

ตอนนี้ฝนตกแสดงวา่มสีถานการณ์ใหมเ่กิดขึ้น; คำาบง่บอกสถานะก็สามารถลงท้ายด้วย “了” เชน่ 他好了. อยา่เขา้ใจวา่ “了” 

ท่ีอยูท้่ายประโยคทกุครัง้เป็นการบง่บอกอดีตสมบูรณ์
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Xiànzài xiàyǔ le.
ตอนนี้ฝนกำาลังตก

他好了。
Tā hǎo le.
เขาดีขึ้นแล้ว

35. สถานท่ี＋有: การมอียู่
处所＋有＋数量短语＋名词
ใช ้「有」 หลังสถานท่ีเพื่อบอกวา่มสีิง่หนึ่งอยูท่ี่นัน่

「桌子上有一本书」 ใชแ้นะนำาวา่มหีนังสอือยูบ่นโต๊ะ เมื่อรูว้า่สิง่ของคืออะไรแล้ว ใช ้「书在桌子上」 บอกตำาแหน่งของมนั

桌子上有一本书。
Zhuōzi shàng yǒu yì běn shū.
บนโต๊ะมหีนังสอืเล่มหนึ่ง

家里有两只猫。
Jiā lǐ yǒu liǎng zhī māo.
ท่ีบา้นมแีมวสองตัว

36. เวลาและครึง่ชัว่โมง
数词＋点＋数词＋分；数词＋点＋半
ชัว่โมงใช ้点 แสดง ชัว่โมง นาทีใช ้分 และ 半 แสดงสามสบินาที

โดยทัว่ไปจะบอกชัว่โมงก่อน แล้วบอกนาที เชน่ 八点半 หมายถึงแปดโมงครึง่ เมื่อจำานวนนาทีน้อยกวา่ 10 จะใสศู่นยห์น้าตัวเลข เชน่ 

八点零五分
现在是八点半。
Xiànzài shì bā diǎn bàn.
ตอนนี้เป็นเวลาแปดโมงครึง่

我九点十分上课。
Wǒ jiǔ diǎn shí fēn shàngkè.
ฉันมคีลาสเรยีนตอนเก้าโมงสบินาที

37. 能：ความสามารถเมื่อเง่ือนไขอนุญาต
主语＋能＋动词
能 แสดงถึงความสามารถหรอืเง่ือนไขท่ีเป็นจรงิท่ีอนุญาตใหท้ำาสิง่นัน้

ท่ีนี่เน้นวา่เง่ือนไขในปัจจุบนัอนุญาตหรอืไม ่เชน่ วนันี้สามารถไปได;้ ไมไ่ด้หมายถึงแค่ทักษะท่ีเรยีนมา 能 ตามด้วยวลีกรยิา

我今天能去。
Wǒ jīntiān néng qù.
ฉันสามารถไปได้วนันี้

我现在能说话。
Wǒ xiànzài néng shuōhuà.
ฉันสามารถพูดได้ตอนนี้
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38. 都：สรุปรวม
复数主语＋都＋谓语
都 แสดงวา่ทกุวตัถหุลาย ๆ อยา่งท่ีกล่าวถึงทัง้หมดมสีภาพเดียวกัน

โดยทัว่ไปวางหลังประธานและก่อนกรยิา เชน่ 我们都去; ไมใ่ชเ้พื่อบง่บอกชว่งเวลาทัง้หมดของวตัถเุดียว

我们都是学生。
Wǒmen dōu shì xuésheng.
พวกเราทัง้หมดเป็นนักเรยีน

他们都喝茶。
Tāmen dōu hē chá.
พวกเขาทัง้หมดดื่มชา

39. 的：การเป็นเจา้ของและการขยายความ
修饰语＋的＋名词
的เชื่อมเจา้ของหรอืคำาขยายกับคำานาม

ใช ้「的」 ใน 「我的书／大的房间」 ละได้ในความสมัพนัธใ์กล้ชดิบางกรณี เชน่ 「我妈妈」 ไมไ่ด้หมายความวา่ 「我的老师／
我的书」 จะละได้ทกุครัง้

这是我的书。
Zhè shì wǒ de shū.
นี่คือหนังสอืของฉัน

我的朋友很忙。
Wǒ de péngyou hěn máng.
เพื่อนของฉันยุง่มาก

40. 和: การเชื่อมคำานาม
名词＋和＋名词
และเชื่อมต่อคนหรอืสิง่ของท่ีอยูใ่นลำาดับเดียวกัน。
เชื่อมต่อสว่นประกอบคำานาม เชน่ 爸爸和妈妈; โดยทัว่ไปไมใ่ชเ้พื่อเชื่อมประโยคเต็มรูปแบบ。
爸爸和妈妈在家。
Bàba hé māma zài jiā.
พอ่และแมอ่ยูท่ี่บา้น。
我买苹果和面包。
Wǒ mǎi píngguǒ hé miànbāo.
ฉันซื้อแอปเปิลและขนมปัง。

41. ความสามารถท่ีเรยีนรูไ้ด้ (会)
主语＋会＋动词
会 แสดงถึงความสามารถท่ีได้มาจากการเรยีนรู ้

「会」 อยูห่น้าวลีกรยิา เชน่ 「会说汉语」 ในท่ีนี้แสดงทักษะท่ีเรยีนรู ้คำานามอยา่งเดียวไมไ่ด้บอกการกระทำา ความหมายอ่ืน เชน่ 

การคาดการณ ์ไมอ่ยูใ่นหวัขอ้นี้

我会说汉语。
Wǒ huì shuō Hànyǔ.
ฉันพูดภาษาจนีได้

她会唱歌。
Tā huì chàng gē.
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42. 有: การเป็นเจา้ของ
主语＋有＋名词
有 แสดงถึงการเป็นเจา้ของคน สิง่ของ หรอืจำานวน

「我有一本书」 แสดงการมหีรอืครอบครอง รูปปฏิเสธคือ 「没有」 ไมใ่ช ่「不有」
我有一个女儿。
Wǒ yǒu yí ge nǚ'ér.
ฉันมลีกูสาวหนึ่งคน。
我有一本书。
Wǒ yǒu yì běn shū.
ฉันมหีนังสอืหนึ่งเล่ม

43. คำาชีเ้ฉพาะบุคคลและสิง่ของ
这／那＋量词＋名词；这些／那些
这 ใชช้ีส้ิง่ท่ีอยูใ่กล้ สว่น 那 ใชช้ีส้ิง่ท่ีอยูไ่กล 这些 และ 那些 ใชกั้บหลายสิง่

วลีนามท่ีมจีำานวนแบบสมบูรณ์มกัใช ้这／那 + ลักษณนาม + คำานาม เชน่ 这本书 แต่ 这些／那些 ตามด้วยคำานามได้โดยตรง 

ภาษาพูดอยา่ง 这人 อาจละลักษณนาม จงึไมถื่อวา่การละทกุครัง้ผดิ

这本书是我的。
Zhè běn shū shì wǒ de.
หนังสอืเล่มนี้เป็นของฉัน

那些学生是我的朋友。
Nàxiē xuésheng shì wǒ de péngyou.
นักเรยีนเหล่านัน้เป็นเพื่อนของฉัน

44. 了: การทำาสำาเรจ็ของการกระทำา
动词＋了＋宾语
คำาวา่ 了 หลังคำากรยิาแสดงวา่การกระทำาเสรจ็สมบูรณ์

รูปแบบทัว่ไป: คำากรยิา + 了 + จำานวน + กรรม. 了 ไมเ่ท่ากับอดีต; หากต้องการปฏิเสธการกระทำาท่ีเสรจ็แล้วใช ้没 และลบ 了 ออก

我买了三本书。
Wǒ mǎi le sān běn shū.
ฉันซื้อหนังสอืสามเล่ม

他喝了一杯水。
Tā hē le yì bēi shuǐ.
เขาดื่มน้ำาหนึ่งแก้ว

45. 在: สถานท่ีและสถานท่ีของการกระทำา
主语＋在＋处所；主语＋在＋处所＋动词
在 สามารถบง่บอกตำาแหน่งท่ีสิง่ใดสิง่หนึ่งอยูแ่ละยงับง่บอกสถานท่ีท่ีเกิดการกระทำาได้

"在家" บง่บอกตำาแหน่ง; "在家学习" บง่บอกสถานท่ีท่ีทำาการเรยีน การใชว้ลีบุพบทแสดงสถานท่ีมกัอยูห่น้ากรยิา แตกต่างจากการใช้
 "正在" ท่ีแสดงการกระทำาต่อเนื่อง

我在家学习。
Wǒ zài jiā xuéxí.
ฉันเรยีนท่ีบา้น
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Lǎoshī zài xuéxiào.
ครูอยูท่ี่โรงเรยีน

46. คำาถามด้วยคำาถามและการถามในตำาแหน่งเดิม
谁／什么／哪／哪儿／怎么／怎么样
คำาถามเชน่ ใคร, อะไร, ท่ีไหน, อยา่งไร จะอยูใ่นตำาแหน่งเดิมของสว่นท่ีถกูถาม

ใช ้‘什么名字’ ถามชื่อ, ‘谁’ ถามคน, ‘哪儿/哪里’ ถามสถานท่ี, ‘怎么’ ถามวธิ;ี ปกติไมใ่ส ่‘吗’
你叫什么名字？
Nǐ jiào shénme míngzi?
คณุชื่ออะไร?

你住在哪里？
Nǐ zhù zài nǎlǐ?
คณุอาศัยอยูท่ี่ไหน?

47. 一下: การกระทำาสัน้ ๆ
动词＋一下
การใส ่一下 หลังคำากรยิาแสดงถึงการกระทำาสัน้ ๆ ท่ีทำาเพื่อทำาใหค้ำาขออ่อนโยนขึ้น

ใชห้ลังคำากรยิาเชน่ 看 หรอื 说 เพื่อบง่บอกการกระทำาสัน้ ๆ ไมไ่ด้หมายถึงทำาแค่ครัง้เดียว; 一下 

เป็นสว่นท่ีบง่บอกปรมิาณของการกระทำา

请看一下。
Qǐng kàn yíxià.
กรุณาดสูกัครู ่

请说一下。
Qǐng shuō yíxià.
กรุณาพูดสกัหน่อย

48. 给：กรรมสอง
主语＋给＋人＋物
给สามารถมกีรรมรบัและกรรมของในประโยคเดียวได้

ฉันใหค้ณุหนังสอืหนึ่งเล่ม โดยผูร้บัคณุอยูก่่อนและของหนังสอืหนึ่งเล่มอยูห่ลัง; อยา่สบัสนกับการใช ้给你买书 เป็นคำาบุพบท

我给你一本书。
Wǒ gěi nǐ yì běn shū.
ฉันใหค้ณุหนังสอืหนึ่งเล่ม

妈妈给我一个苹果。
Māma gěi wǒ yí ge píngguǒ.
แมใ่หฉั้นแอปเปิ้ ลหนึ่งลกู

49. 不要: คำาแนะนำา/การหา้ม
不要＋动词
不要 ใชเ้พื่อแนะนำาใหไ้มท่ำาหรอืหา้มการกระทำา

不要วางหน้ากรยิาเพื่อบง่บอกวา่หา้มทำาการกระทำาในท่ีใดท่ีหนึ่ง; แตกต่างจาก 要 

ท่ีแสดงความจำาเป็นและไมไ่ด้ทำาใหป้ระโยคปกติเป็นปฏิเสธ

不要在这里说话。
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Bú yào zài zhèlǐ shuōhuà.
อยา่พูดท่ีนี่

不要喝这个水。
Bú yào hē zhè ge shuǐ.
อยา่ดื่มน้ำานี้

50. ประโยคถามบวก‑ลบ
动词／形容词＋不＋动词／形容词；有没有
ประโยคถามแบบบวก‑ลบวางรูปแบบบวกและลบขา้งกันเพื่อถามวา่มหีรอืไม่

รูปภาษาจนีท่ีใชทั้ว่ไปคือ 「是不是／去不去／有没有」 คำาถามแบบบวก-ลบตามปกติไมเ่ติม 「吗」 ซ้ำา

你是不是老师？
Nǐ shì bu shì lǎoshī?
คณุเป็นครูหรอืเปล่า?

你有没有手机？
Nǐ yǒu méiyǒu shǒujī?
คณุมโีทรศัพท์มอืถือไหม?

51. 杯 เป็นหน่วยนับ
数词＋杯＋饮料
「杯」 ใชเ้รยีกภาชนะได้ และใชบ้อกปรมิาณหนึ่งแก้วได้ด้วย

ลำาดับคือ ตัวเลข + 「杯」 + เครื่องดื่ม เชน่ 「一杯茶／两杯水」 คำาวา่ 「杯子」 เป็นชื่อภาชนะ ไมใ่ชแ้ทน 「杯」 

ในวลีบอกปรมิาณนี้

我要一杯茶。
Wǒ yào yì bēi chá.
ขอชาแก้วหนึ่ง

请给我两杯水。
Qǐng gěi wǒ liǎng bēi shuǐ.
กรุณาใหฉั้นน้ำาสองแก้ว
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